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VENDOR =-PLANT: 1000 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-NO: 91012086 -NUMBER : 300550 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:
AB Elektronik Sachsen GmbH Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw
01774 Klingenberg 70026 Modugno (Baxri) ~NUMBER : DHL GLOBAL
SHPMT-GRS WEIGHT: 327

DN-NO REF.NO,—-CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT . DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL ~-QTY -NUMBER CUST MAX, NO. <-NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80249827 2517256604 16.000 sT 8/ TS gear,ring CusSn,without prec 550004190201
29.07.19 9408202350
010 VP: 80 =-669 X 200 669 TBA~520945 R-KLT 3215 Ge

VP: 2 =671 X 0 671 TBA-5209201 EUROPALETTE

ve: 2 -872 X 0 672 A0806 Palettendeckel Get
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ACCETTAZIONE MERCE
b0

Quantita dichiarata:
Quantita effettival
Tipo imballaggio:

ita Imballi:
Quantitd Imbalis 72 ol E

Conformita afle schede d'im

Data controlie: 94103(2.94‘{’

Firma ._;

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



s Transport Ordé'ifigﬁ -

- P
Mittenta Ne partita IVA Data / Data
Sender VAT-ID-No.

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

BALZETR. 3
D-01774 KIL.INGEMBERG

2F~-JUL-2019
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Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MHX-EC-5174258

Destinatario

N° partita VA
Consighee

VAT-ID-No.

MEGNA PT 8. F.A., PLANT MODUGNO

ViR DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNO

Condizioni di trasporta/Delivery terms

|:| franco dom. franco fabbrica
free domicile exwors

stganato non sdoganato
deggred I:l undeare%

I:l dari pagali dazi pon pagati
taxes paid taxes unpai

. dog, pag, dir. dog. pion pag.
[Teipe ™ [ dyompaa

Indirizzo terminale
Terminal atldress

DHL HAURTYOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPFHAUSEN
Tel::+49 3GR04/277-28
Faxz+49 IERG4/977-51

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

altri
others
Feesryl
oAV
Assicurazione complementare

Additional transport insurance

T "

il wd 40702

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's refarence
amg  Vdekrolig | 80249 PART N, &
Terminal di arrivo Numero telefonico
Desfifftpf terminal Contact tel, + 29 f B8O {31581 1
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
< 80249 J41.0
B = | FAL 180249
o=
= L - &
L. -,
A WURRS Pesnl:lassahiliin kE Tota:e peso lnn:[l;»1 inki
- Payable weight in Total gross weight in
0. 7E0 0. 00 241 ho 341, 0
Din. X mx an X tn= 1M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Sﬁacial instructions ~ Allegati / Enclosures
8049 PART N. 2517256604
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Note

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sende

Data / Date Data / Date

-

Orario /Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have ta be pated o th
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be notified in

wiiting %o the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after deliuef. )
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Stamp and signature of sender

G0 2013

di

ran fls

HES ot Y]

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

Firma del destinaterio

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in biock letters

; PN
VoindCs £ gam uantita

[T — e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



